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A ' M a g y a r K u r í r 2 1 - d i k ' d a r a b j á l i o z . 

.AJásuiláK viszszaállítttatását illető e r á n l o k v a l ó k ü l ö n ö s j ó akarat tyá t k i n y i -
]3ulla, l a t k o z t a t t a , 's e g y s z e r s m i n d t u d t u n k r a a d 

t a , h o g y n é k i k e d v e 9 d o l o g l e n n e , ha a' 
„Pins, P ü s p ö k , 's az I s t e n ' s z o l g á i - b i r o d a l m a b é l i C a t h o l i c n s o k n a k javokra. , 

nak s z o l g á j a , ö r ö k e m l é k e z e t v é g e t t . a b b a n , i\'-JésHt' társasága , . a ' m i r e n d é -
„ V m i n d a z o k r ó l a' s z e n t e g y b á - l é s ü n k á l t a l f e l á l l í t t a t n a . — 

takrol va ló g o n d o s k o d á s , m e l l y e k a' m i „ G o n d o s a n m e g f o n t o l v á n a z t ; "hogy . 
a l a l s o n y s á g u n k b a n az I s t e n a k a r a t t y a ál tal m e l l y n a g y haszon s z á r m a z n a e b b ő l a z o k -
réánk b í z a t t a t t a k , k é n s z e r / t b e n n ü n k e t , ra a' s z é l e s e n k i t e r j e d ő , m i n d e n E v a n g e l i u -
hogy a' h a t a l m u n k b a n l é v ő m i n d e n e s z k ö - m i m u n k á s o k t ó l tsak n e m e g é s z s z e n ü r e s 
aöke t , m e l l y e k e t az i s t e n i g o n d v i s e l é s k ő - t a r t o m á n y o k r a - , és h o g y az i l y e n papi e m -
n y ö r ű l e t e s e u k e z ü n k b e a d o t t , a h o z k é p p e s t , b e r e k , k i k n e k k i m u t a t o t t e r k ö l l s e i k i l y 
mint az i d ő és h e l y b é l i k ü l ö m ' b s é g e k m e g - n a g y d i t s é r e t t e l a j á n l t a t u a k , m e l l y h a s z o n -
e n g e d i k , a'' n é p e k és n e m z e t e k k ö z ö t t va- sok l e h e t n é n e k a' m a g o k s z ü n t e l e n v á l ó 
ló k ü l ö m b s é g n é l k ü l , a' k e r e s z t é n y v i lág ' m u n k á s s á g o k 's á l l a n d ó b u z g ó s á g o k á l ta l 
papi s z ü k s é g e i n v a l ó h a t h a t ó s s e g e d e l e m r e a' l e l k e k n e k b o l d o g í t t a t á s o k r a , 'a m e l l y 
fordutsuk. — é p ü l e t e s l e n n e e z e k n e k i p a r k o d á s s o k , a z 

E z e n p á s z t o r i h i v a t a l u n k n a k e l e g e t I s t e n ' b e s z é d é n e k l i n k a d s á g n é l k ü l v a l ó 
tenni k í v á n v á n , a' m é g a z o n i d ő b e n é l e t - t e r j e s z t é s s é á l t a l , a' C a t h o í i c a f í e l i g ' ó r a 
lien volt Kar/;// Terentznek é s m á s v i lág i n é z v e : t a n á t s o s n a k l e í r n i í t é l t ü k , h o g y 
papoknak, a' k i k t ö b b e s z t e n d ő k t ő l fogva i l y nagy é s i l y e n j ó g o n d o l k o z á s ú IVlouar-
a'széles k i t e i j o d é s ű O r o s z ' b i r o d a l o m b a n k-hának k í v á n s á g á t ' l e l y e s í U s ü k . Erre u é z -
laktak, é s h a j d a n a ' m i n k e t m e g e l ő z ö t t P á - v e m i , e g y , i ' 8 p i - b e n M á r t z i u s n a k 7 d i k 
pa, az á ldo t t e m l é k e z e t ű XlV-dik Kelé- d i k n a p j á n , Brepe f o r m á b r a j k iadot t ( u t i s -
Wf« által e l t ö i ő l t e t e l t Je'suita t á r s a s á g n a k s i l i s ) l e v e l ü n k á l t a l , az e m l í t e t t Kor/uc Fe-
, a gja i voltak , a' k ik azt k é r t é k t ő l l f t n k , rentznek é s az ő O r o s z b i r o d a l o m b a n ta-
hogy h e l y b e h a g y á s - u n k a l l á r s a s á g L a á l h a s - l á l t a t ó e g y é b p a d t á r s a i n a k , v a l a m i n t s z i u -
sanak, a z é r t , h o g y i n s t i t u t o m j o k n a k m ó d - t é u m á s o k n a k i s , a' k i k e g y é b . o r s z á g o k -
ja szerem az i f j ú s á g o t ' a j h i t n e k f t i n d a m e u - b o l o d a m e n n é n e k , m e g e n g e d t ü k , h o g y 
tomos ága /a t d i a annál k ö n n y e b b e n okta t - n é k i e k s z a b a d l e g y e n egyJésns társasága?, 
kass«k , a ' jó e r k ö l t s ö k b e n f o r m á l h a s s á k , Congregatzi ójában ö s z s z e g y ü l e k e z n i ( é g y . 
8 P ^ d i k á t o t i h i v a t a l b a n e l j á r h a s s a n a k , g y ü v é á l l m i ) 's m a g o k a t e g y vagy több h á -
gyöntafhassatí i ,k, 's az e g y é b S a c r a m e n t o - s í k b a n ö s z s z e t s a t ó l n i , a' m e l l y házak á' 
^ökat k i s z o l g a l t a t h a s s á k : k é r é s e i k e t t e l y e - F e l s ő b b e k n e k l e t r z é s e k s z e r é n t , d e fsak 
" t e ' d annyiva l i s i n k á b b j ó n a k t a l á l t u k , az O r o s z b i r o d a l o m n a k h a t á r a i n b e l ő l , h a -
^ g y az a k k o r u r a l k o d o t t 1-jŐ Pál Császár í tároztas«anak - m e g . — \ ^ 
e ? y howárik", I B o o b a n A u g u s t u s ' n - d i k , ,A' m i , é s a' K ó m á i b i r o d a l o m * m e g -
n a P Í á n írt Imissilis] p á r t f o g ó l e v e l e által e l é g e d é s ü n k e l , az e m l í t e t t papot Korhű 
ü g y a n e z e n p a c o k a t s ü r g e l ő l e g a j á n l o t t a , Ferentzet l e n d e l i ü k - e z e u G o n g i e g a t a i ó ü a l s 



E l ö l j á r ó j á v á , s z ü k s é g e s , és a' c z é l l a l m e g -
é g y g y e z ő h a t a l m i t a d v á n . n é k i a r r a , h o g y 
a' t a g o k , S z e m Lajola IgnátZ'iak, a ' m i n 
k e t mege lőz í i t t á l d o t t e m l é k e z e t ű Pápáto l 
Ill-úik Páltol az ő A p o s t o l i R e n d e l é s é -
L e n h e l y b e h a g y a t o t t és m e g e r ő s í t t e t e t t r e 
g u l á k a t megtar t sák és k ö v e s s é k , 's i l y m ó 
d o n e g y papi társaságban ö s z s z e tsa'tolód-
v á n , . m a g o k t t az i f i ú s á g n a k a' v a l l á s b a n 
e V m i n d e n h a s z n o s t u d o m á n y o k b a n - - v a l ó 
formái ta tására a d j á k , a' S e m i n á r i u m o k a t 
é s C o l l c g i u n i o k a t i g a z g a s s á k , 's a' h e l y s é 
g e k b e n lpyő p a p i t ö r v é n y e s e l ö l j á r ó k n a k 
e n g e d e l m e k k e l , g y ó n t a s s a n a k , az I s t en ' 
b e s z é d é t h i rdes sék , 's a' S a c r a m e n t o m o k a t 
s z a b a d o n k i s z o l g á l t a t h a s s á k . A ' m i , és a?. 
A p o s t o l i b i r o d a l o m ' t u l a j d o n v é d e l m e z é -
s ü n k alá i svet ' .ük a' Jéms társasága1 Con-
g> egátzióját, 's f e n n t a r t o t t u k m a g u n k n a k 
's az utánuurik k ö v e t k e z ő P á p á k n a k a z t , 
h ó g y o ly r e n d e l é s e k e t t e h e s s ü n k és t e h e s 
s e n e k , a' m e l l y e k az Ú r b a n -hasznosok-'' !és 
a' czé l la l m e g é g y g y e z ő k l é g y e n e k . a r r a , 
h o g y ez a' társaság í n é g j o b b a n is m e g e r ő 
s í t t e s sék , avvagy h o g y a z o n v i s z s a é l é s e k t ö l 
é s r o m l o t t s á g o k t o l , " m e l l y e k abba talárn b é 
tsúszhattak , i n e g t i s z t í t t a s s é k . U g y a n e z e n 
czé l ra n é z v e e l t ö r b i t t ü k a z o n A p o s t o l i R e n 
d e l é s e k e t , S t a t ú t u m o k a t , S z o k á s o k a t , P r i 
v i l é g i u m o k a t , és i n n ú l t u m o k a t i s , a' m e l 
l y e k ezen j e l e n v a l ó k k a l , akávmel ly t e k i n 
t e t b e n e l l e n k e z ő l e g kiadattattak vagy B I C -
erőss í t te t tek , n e v e z e t e s e n p e d i g a' m i n k e t 
m e g e l ő z ö t t P á p á n a k XIV-dik Kelemennek 
A p o s t o l i ( m i s s i l i s ) l e v e l é t , a* m e l l y e z e n 
s z ó k o n k e z d ő d i k : T)uminus ac Redemtor 
JSloster, d e tsak a z o n pontokra n é z v e , m e l 
l y e k a' mi e m l í t e t t , a w á g y Breveformá-
b m kiadott ( m i s s i l i s ) l e v e l ü n k é i , a ' m e l l y 
e z e n szókon k e z d ő d i k : Catholccae etc, é s 

- t sak az Orosz b i r o d a l o m r a n é z v e adatott -
k i , e l l e n k e z n é n e k . — . 

U g y a n azon h a t á r o z á s n a k , m e l l y e t 
az Orosz b i r o d a l o m r a n é z v e t e t tünk v a l a , 
n e m soká azután a' ké t Siciiiákra. v a l ó k i -

t e r j e s z t é s é r e i s , f e l i n d í t t a t n i s z e m l é l t ü k a' 
m i Kr i s tush .u i s z e r e t e t t f i ú n k n a k frerdinan-
dus K i r á l y n a k k é r é s e á l ta l m a g u n k a t , a ' 
ki azt k ívánta t ő l l ü n k , h o g y a' Jésus tár
sasága é p p e n ' o l l y m ó d o n , m i n t az élőM-
zo t l b i r o d a l o m b a n , az ő o r s z á g á b a n és Stá-
t u s a i b a m i s á l l í t t a s s é k - fel , a z é r t , hogy á 
azon s z e r e u t s é t l e n i d ő k b e n i g e n tanátsos-
n a k l e n n i . tartotta a' Jéms tátsasái'abéli 
r e g u l á r i s p a p o k n a k h a s z n o k a t v e n n i , .árra, 
h o g y az i f j ú s á g o t a' k e r e s z t é n y i kegyesség
r e 's i s teni f é l e l e m r e , m e l l y r u i n d e n böl
c s e s s é g n e k k e z d e t e , taní t t sák , 's a' közön
s é g e s o s k o l á k b a n , m i n d e n t u d o m á n y o k b a n 
és e s m e r e t s é g e k h e n f o r m á l j á k . Pásztori 
k ö t e l e s s é g ü n k é i m e g é g y g y e z ő l e g , egy ilyen 
F e l s é g e s F e j e d e l e m ' k í v á n s á g á n a k , a' mely 
e g y e d ü l tsak az I s t e n n e k n a g y o b b ditsőssé-
g é r e 's a' l e l k e k n e k b o l d o g í t t a t á s o k r a va
la iuté / . tetve , e l e g e t t e n n i ó h a j t v á n , a ' mi 
( r n i s s i l i s ) . - l e v e l ü n k e t , m e l l y az Orosz biro-, 
da lomra n é z v e vala k i a d a t t a t v a , e g y új,ha
s o n l ó Breve f o r m á b a n , az 1 8 0 4 - d i k 'eszten
d ő b e n J u l . 3 0 - d i k á n k i a d o t t , i l y e n s?ókoü 
k e z d ő d ő : Per alias, m i s s i l i s l e v e l ü n k által, 
Sicilia országra is k i t e r j e s z t e t t ü k . —• • 

U g y a n e z e n Jésus társaságának visz-
szaál l i t tatása v é g e t t , az e g é s z keresztény
s é g n e k t s a k u e m k ö z ö n s é g e s he lybehagya-
sával v a l ó , s ü r g e t ő , és m e g ú j í t o t t kérelmek 
boza l ta tnak az É r s e k e k t ő l és Püspökökto l 
a' mi t i s z t e l e t r e m é l t ó a t y á n k f i a i t o l , vala
m i n t s z i n t é n m i n d e n e g y é b megkülömbö*" 
tetett e m b e r e k n e k r e n d j e k t ö l és társasa
ga ik tó l , h o z z á n k , k i v á l t a z ó l t a , h o g y azok
nak az á l d á s s a l g a z d a g g y ü m ö l t s ö k u a k h i r e 

m i n d e n f e l é e l t e r j e d e t t , m e l l y e k e t a W 
veze t t társaság e z e n ország o k n a k szerzett , 
" - 1 eV 

a n n y i r a , h o g y r e m é n y l e n i l e h e t e t t , fí°t>] 
annak n a p r ó l - n a p r a v a l ó gyarapodása 
az a n y a s z e n t e g y h á z n a k n a g y é k e s s é g é r e eí 
s z é l e s í t t é s é r e f o g n a s z o l g á l n i . — , r 

M i n e k u t á n n a e z e n u t ó b b i i d ő k b ^ 1 

s z e r e n t s é t l e n s é g e k é s f e l f o r d u l á s o k által 
m e l l y e k e t m i i n k á b b siratni m i n t e m l e ' k e 



zetbe h o z n i k í v á n u n k , a' S z e n t s é g n e k m é g 
é p ü l e t k ö v e i i s s z é l l y e l h á n y a t t a t t a k , ' s a z o n 
R e g u l á r i s S z e r z e t e k n e k s z o r o s f e n y í t é k t a r t á s -
s o k , m e l l y e k a' C a t h o l i c a I l e l i g i ó n a k és 
A n y a s z e n t e g y h á z n a k v a l ó s á g o s f é n y e s s é g é t 
és t u l a j d o n k é p p e n v a l ó t á m a s z a i t t e s z i k , 
i n g a d o z n i k e z d e t t v o l n a , e l k e r ü l h e t e t l e n ü l 
m e g k í v á n t a t i k , h o g y e g y í l l y i g a s s á g o s é s 
í l ly k ö z ö n s é g e s k í v á n s á g t ó l a' m i h e l y b e 
h a g y á s u n k a t m e g n e t a g a d j u k : m i v e l h o g y 
n é k ü n k azt k e l l e n e t a r t a n u n k , h o g y az I s 
ten' s z í n e e l ő t t l e g t e r h e s e b b b ű n b e e l e g y í 
tettük m a g u n k a t , h a a' k ö z ü g y n e k í l l y 
s ü r g e t ő s z ü k s é g e i m e l l e t t a z o k k a l a' hasz
nos e s z k ö z ö k k e l é l n i e l m ű l a s z t a n ő k , m e l 
l y e k e t az U r Is ten a' m a g a g o n d v i s e l é s e 
á l t a l ö n n ö n m a g a n y ú j t k e z ü n k b e , és h a 
mi , Péternek a z o n hajójára l é v é n állíttatv.7, 
a' m e l l y a' s z ü n t e l e n v a l ó s z é l v é s z e k t ő l 
ide 's tova hányat ta t ik - é s rázat tat ik , a ' t a 
núi t és b á t o r m u n k á s o k a t m e g v e t n ő k , a' 
kik n é k ü n k arra a ján l ják m a g o k a t , h o g y 
a' m i n k e t m i n d e n S z e m p i l l a n t a t b a u h a j ó 
törésse l é s v e s z e d e l e m m e l f e n y e g e t ő ha 
bokat , ö s z s z e t ö r i k . — 

í l l y n a g y o k o k , í l l y s o k é s f o n t o s 
m e g h a t á r o z ó f u n d a m e u t o m o k á l ta l ind í t 
tatván, f e l t e t t ü k m a g u n k b a n , h o g y v é g e z e t 
re v é g r e h a j t j u k azt, a' m i , a'mi Pápa i O r s z á g -
l á s u n k n a k k e z d e t é t ő l f ogva l e g n a g y o b b k í 
v á n s á g u n k v e l a . M i n e k u t á n n a t e h á t b u z 
gó i m á d s á g u n k által az I s t en i s e g e d e l e m 
hez f o l y a m o d t u n k , és a ' m i t i s z t e l e t r e m é l 
tó papi t á r s a i n k 's a' R ó m a i A n y a s z e n t e g y 
ház' K a r d i n á l i s a i k ö z z ű l t ö b b e k n e k v e l e k e -
nesseket és tanát s lás sokat n . e g h a l g a l l u k 
v o l n a , e g é s z s z e n tudva , 's A p o s t o l i t e l y e s 
hatalmunk; s z e r é n t , m e g h a t á r o z t u k , a' m i n t 
>s h o g y j e l e n v a l ó , ö r ö k ö s k ö t e l e z ő e r ő 
vel b írn i f o g ó , v a l ó s á g o s ^ V é g z é s ü n k által 
r e n d e l j ü k é s m e g h a t á r o z z u k , h o g y m i n d 
azok a-z e n g e d e l m e k é s t e l y e s h a t a l m a k , 
m , e l ! y e k á . l f a I u n k az O r o s z B i r o d a l o m r a 
es a ke t S i c i l i a országra n é z v e k i a d a t t a t 
o k , m o s t a n t o l fogvás t m i n t k i t e r j e s z t ő . 

d ö t l e k , ú g y t a r t a s s a n a k , 's o l l y e r e j ű e k l é 
g y e n e k , a' m i n t is m i e z e k e t a' j e l e n v a 
l ó h a t á r o z á s u n k á l ta l v a l ó s á g g a l m i n d e n 
P á p a i S tá tusa inkra é p p e n ú g y , m i n t m i n 
d e n m á s Stá tusokra és t a r t o m á n y o k r a , k i 
t e r j e s z t j ü k . — 

„ E h e z k e p p e s t m i n d e n arra m e g k í v á n 
ta tó é s s z o l g á l ó t e l y e s h a t a l m a t a d u n k a' 
m i t e t t z é s ü n k és A p o s t o l i s z é k ü n k n e k t e t -
tzése s z e r é n t , a' m i k e d v e s f i u n k n a k P a p 

• Borzozoivsky Thaddeusnak, a' J c s u s ' tár
s a s á g a m o s t a n i f e j é n e k , v a l a m i ü l s z i n t é n 
m i n d e n m á s , ő t ő l l e t ö r v é n y e s e n vá lasz to t 
t a k n a k , h o g y ő k a' f e l j e b b e m l í t e t t m i n 
d e n S t á t u s o k b a n és t a r t o m á n y o k b a n m i n d 
a z o k a t , a' k i k e n u e k u t á n n a a ' J é s u s * társa 
s á g á n a k r e n d e s S z e r z e t é b e b é b o t s á t l a t n i é s 
f e l v e t e t t e t n i k í v á n n a k , s z a b a d o n és t ö r v é 
n y e s e n b é b o t s á t h a s s á k é s f e l v e h e s s é k . E g y 
v a g y t ö b b h á z a k b a n , e g y v a g y t ö b b C o l l é -
g i u m o k b a n , e g y v a g y t ö b b P r o v i n c z i á k b a n , 
az ő m i n d e n k o r i k ö z ö n s é g e s F e j e k h e z v a l ó 
e n g e d e l m e s s é g alatt e g y g y e s í t t e t v é n , 's a* 
k ö r n y ű l á l l á s o k k a l m e g é g y g y e z ő l e g f e l o s z -
t a t t a l y á n , s zabják a' m a g o k é l e t j e k b é l í 
r e n d t a r t á s a i k a t S z e n t Lojala Tgnáiznak a' 
III-dik Pál A p o s t o l i R e n d e l é s e á l t a l h e l y 
b e h a g y a t o t t és m e g e r ő s s í t t e t e t t r e g u l á i h o z . 
Az t is m e g e n g e d j ü k és k i n y i l a t k o z t a t j u k , 
h o g y n é k i e k h a s o n l ó k é p p e n a k a d á l y o z t a t á s 
n é l k ü l v a l ó és t ö r v é n y e s h a t a l m o k l é g y e n 
a r r a , h o g y m a g o k a t a' C a t h o l i c n s i f j ú s á g 
n a k n e v e l é s é r e a d j á k , h o g y ezt a' h i t r e 

- ok tas sák , 's a' v i r t u s o k b a n f o r m á l j á k , í g y 
s z i n t é n h o g y a' S e m i n á r i u m o k a t és C o l l é -
m ' u m o k a t i g a z g a s s á k , 's o t t a' h o l tartóz-* 
k o d n a k , a' h e l y b é l i p a p i t ö r v é n y e s e l ö l j á 
r ó k n a k e n g e d e l m e k k e l , g y ó n t a s s a n a k , az 
I s t e n ' b e s z é d é t h i r d e s s é k , *s. a' S a c r a m e n -
t o m o k a t k i s z o l g á l t a s s á k : M i n d e n H l y e n 
m ó d o n e g y g y e s í t t e t e t t C o l l e g i u m o k a t , H á 
z a k a t , P r o v i n t z i á k a t , és t a g o k a t , v a l a m i n t 
s z i n t é n az e z e k k e l m é g e z u t á n é g y e s ü l e a -
d ő k e t 's m a g o k a t e z e k k e l ő s z s z e t s a t o l a u d ó -
k e t , m á r m é g m o s t a' rnj, é s A p o s t o l i s z é -



k ü n k t u l a j d o n k é p p e n va ló o l t a l m u n k , 
g o n d v i s e l é s ü n k , V az é r á n t u u k v a l ó e n g e 
d e l m e s s é g alá v e s z ü n k , f e n n t a r t v á n m a 
g u n k n a k és az u t á u n u n k k ö v e t k e z ő R ó m a i 
P á p á k n a k , h o g y m i n d e n e k r ő l r e n d e l é s e 
ket ' t e g y e n e k , a' mi t"ezen tár saságnak j o b 
b a n j o b b a n v a l ó m e g f u n d a h a t á s á i a 's m e g -

. e r ő s s í t t e t é s é r e , '» a' v i s z s z a é í é s e k t ö l v a l ó 
megt i sz t í t ta tá iára , ha ' te lám azt, a ' m i t ő l az 
I s t e n ő r i z z e , a b b a - v a l a m i a* f é l e b é t s ú s z -
h a t n a , r e g u i á z t a t á s á r a , e l r e n d e l t e t h e t é s é r e 

. s z ü k s é g e s n e k l e n n i találgathatna* — 

„ E z e n v i s z s z a á l l í i t a t o l t t ár saságnak m i n 
d e n F e j e i t , E l ö l j á r ó i t , . R e k t o r a i t , T a g j a i t , 

. é s A í u m u u s a i t , é g y g y e n k é n t és k ü l ö n ö s ö n 
m i n d e n i k e t , az Ú r b a n l e g h a t h a t ó s a b b t e 
h e t s é g ü n k s z e r é n t m e g i n t j ü k és n ó g a t j u k , 
h o g y m a g o k a t m i n d e n ü t t é s m i n d e n i d ő 
b e n , mint n a g y A l t y o k n a k és F u n d á l ó j o k -
n a k h ű s é g e s k ö v e t ő i , ú g y v i s e l j é k , , a' t ó l 
l e szerzet t és f e l á l l í t t a t o t t r e g u l á k a t m e g 
tartsák ,. 's a z o n hasznos- i n t é s e k e t és t a -
n á t s l á s o k a t , m e l í y e k e t ő a* m a g a f i a i n a k 
h á t r a h a g y o t t , l e g n a g y o b b b u z g ó s á g g a l k ö 
v e t n i i p a r k o d j a n a k . A ' m i Chr i s tusban 
szere te t t g y e r m e k e i n k n e k , a ' fő m é l t ó s á g ú 
é s n e m e s f é r j f i a k u a k , í T e j e d e b n e k n e k , és 
V i l á g i E l ö l j á r ó k n a k , v a l a m i n t s z i n t é n a' 
m i t i s z t e l e t re m é l t ó a tyánkf ia inak i s , az 
É r s e k e k n e k és P ü s p ö k ö k n e k , 's m i n d e n 
m á s o k n a k , a' k ik v a l a m e l l y hivatalt v i s e l 
n e k , i g e n hathatósan a ján l juk az Ú r b a n , 
a' t ö b b s z ö r e m l í t e t t J é s u s ' társaságát 's a n 
n a k m i n d e n tagjait é g y g y e n é g y g y e n . Int
j ü k és kérjük ő k e t , h o g y n e tsak azt m e g 
n e e n g e d j é k , h o g y valaki e z e k e t u y u ^ h a t a t -
l a n k o d t a s s a , hanern h o g y ő k e z e k e t i l l e n 
d ő jósággal és. s zere te t t e l f o g a d j á k - b é : m i 
d ő n rende l jük h o g y a' j e l e n való Mcssilis 
Jrás, és m i n d e n , a' m i abban, találtat ik; , 
m i n d e n k o r és ö r ö k r e á l l a n d ó , k ö t e l e z ő , , 
és erős l e g y e n 's m a r a d j o n , t e l y e s és tö -
k é l l e t e s e r ő v e l b í r j o n , é s hogy. a z o k t ó l a' 
k i k e t i l l e t , ' s m i n d e n i d ő b e n m i k o r ő k e t 
i l l e t n i f o g j a , rnegsér te t t e t é s n é l k ü l követr-

tessék; . és h o g y t o v á b b á m i n d e n Bírák 
a k á r m e l l y h a t a l o m m a l b í r j a n a k , e' sze
r é n t és n e m m á s k é p p e n í t é l j e n e k 's hatá-
r o z z a n a k , és h o g y s e m m i t sa é r j e n , h.. va-
l a k i , akár m e i l y h a í a l o m m n ! l e g y e n is fel 
r u h á z t a t v a , t u d v a v a g y n e m t u d v a , ez el
l e n valamit t e s z e u . U o g v e z z e l , az Apos
t o l i C o u s t i t ú t z i ó k é s R e u d r d é s e k , '.$ külo-
n ő s ö n az a' f e l j e b b e m l í t e t t , a' boldogált 
e m l é k e z e t ű XlV-dik Kelemen á l ta l Bréve 
f o r m á b a n k é s z í t t e t e t t ÍYlissili.s í rás i s , a' 
m e l l y az 1 7 7 3 - d i k e s z t e n d ő b e n J ú l i u s 21-
dik n a p j á n a' h a l á s z g y ű r ű alatt kijött és 
í g y k e z d ő d i k : Dominns Redetntor Noster, 
n e e l l e k e z z e n e l t , e z e k e t mi , azért , hogy a' 
m i j e l e n v a l ó R e n d e l é s ü n k n e k erőt adjunk, 
m i n d e n , e g y e b e k k e l egygyütt , a' mik ez. 
z e l e l l e n k e z n é n e k , n e v s r e r é n t és megha
tározott m ó d o n , e l t ö r ö l j ü k . — 

„ A k a r j u k t o v á b b á , h o g y a' jejenlévő 
M i s s i l i s í r á s n a k l e í r t m á s s a i , vagy nyom
tatott e x e m p l á r j a i i s , ha e g y k ö z ö n s é g e s 
N ó t á r i u s t ó l a l á í r a t t a t t a k , 's í g y pap i mél
tóságga l f e l r u h á z t a t o t t s z e m é l y ál tal meg-
p e t s é t e l t e t t e k , az í t é l ő s z é k e k e l ő t t 's azo
k o n , k ívül is é p p e n azza l az e r ő v e l bírja
n a k , m e l l y e k k e l az originális b í r n a , ha 
e l ő muta t ta tna . T e h á t s e n k i n e k m e g ne 
e n g e d t e s s é k ezt a' m i j e l e n l é v ő R e n d e l é 
s ü n k e t , S t a t ú t u m u n k a t , K i t e r j e s z t é s ü n k e t , 
P á r t f o g á s u n k a t , I n d ű l t u m t i n k a t , IVyilatkoz-
ta tásunkaí , H a t a l o m a d á s u u k a t , Fe lvevé-

.Sü-nket, F e n n t a r t á s u n k a t , I n t é s ü n k e t , Nó
g a t á s u n k a t , V é g z é s ü n k e t , 's E l tör l é sünket , 
á l t a l h á g n i , v a g y p e d i g ez e l l e n vakmerő, 
c z é í z á s s a l v a l a m i t t e n n i : és ha valaki ezt 
a' b ű n t t s a k u g y a n e l k ö v e t n i : m e r é s z e l n e , 
t u d j a - m e g , h o g y a' m i n d e n h a t ó I s t ennek 
é s a' Szent A p o s t o l o k n a k Péternek és Pál-
nak haragjá t , magára- v o n n y a . K ö l t R-Q' 
mában, Szent Mária Maggiorénál, 3 2 

e m b e r r é v a l ó l é t e i n e k 14 .-dik 's a' m i Pa
pa i O r s z á g l á s u n k n a k . t 1 - d i k e s z t e u d e j é b e ü i 
A u g u s t u s 7 - d i k n a p j á n . " 


